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摘要 

成語的使用有助高層次的語文認知學習和應用，無論在閱讀與寫作各方面都

是重要的基礎訓練，然而目前台灣大部份的成語教學、學習平台或軟體多數提供

靜態的資料查詢或教學資源，缺少以學生練習為主的環境。本研究之目的為提出

一個以本體論為基礎的中文成語練習系統架構。首先從文獻中分析成語多元詮釋

資料內容，以建構成語知識本體、歸納學生運用成語造句時常見的病句偏誤原因，

並設計電腦可行之診斷機制，再以系統發展法建構一個以本體論為基礎的中文成

語練習系統雛形。系統可提供線上成語教材、自動產製是非、選擇、配合題型之

測驗題目，並可用情境式造句（在既定情境下實際利用成、詞語組合成一完整句

子）的方式來練習成語。系統可判斷答題結果或造句是否合理，再針對成語使用

盲點給予即時回饋，突破現有成語線上練習僅能從預先設定好的題庫中出題的限

制，並提供情境式運用成語造句的環境。雛形設計完成後，本研究以準實驗設計

進行系統評估，結果發現利用本研究之系統輔助教學的學生學習成效顯著高於使

用傳統教學的學生，學生也覺得本研究之系統是易用及有用的。 
 

關鍵詞：中文成語練習、成語多元詮釋資料、情境式造句、知識本體 

                                                           
* 本文通訊作者。電子郵件信箱：yanh@nccu.edu.tw 

2012/12/25 投稿；2013/05/17 第一次修訂；2013/08/30 第二次修訂；2013/09/13 接受 

楊亨利、李瑄（2013），『考量多元詮釋資料並提供情境式造句的中文成語
練習系統』，資訊管理學報，第二十卷，第四期，頁 395-422。



396 資訊管理學報 第二十卷 第四期 

 

A Chinese Idiom Practice System Considering 
Multiple Metadata and Providing Situational 

Sentence-Making 

Heng-Li Yang* 
Department of Management Information Systems, National Cheng-Chi University 

Hsuan Li 
Department of Management Information Systems, National Cheng-Chi University 

Abstract 

Using idioms would benefit a higher level of language perception, learning and 
application. It is also a kind of important and basic training in both reading and writing. 
However, presently, most platforms or software of Chinese idiom teaching and learning 
only offer static data inquiry or teaching resources, lack for students practicing 
environment. The purpose of this research is to propose an ontology-based Chinese 
idiom practice system framework. Firstly, we analyzed the multiple meaning of Chinese 
idioms to build the ontology of the Chinese idioms, and generalized the wrong sentence 
templates in order to design the feasible diagnosis mechanisms of the computer system. 
Then, we developed the ontology-based Chinese idiom practice system prototype. The 
system can offer the on-line teaching material of Chinese idioms, produce true-false, 
multiple-choice, and matching test items, and offer a platform that users can practice 
sentence-making with Chinese idioms under a given supposed situation. The system can 
also judge test results or diagnose user-making sentences to give feedbacks. This 
research can break through the restriction that the existing on-line Chinese idiom tests 
can only select the built-in test bank, and further offer the situational environment that 
applies idioms to make sentences. After finishing the prototype, this study applied 
quasi-experimental design to examine the system performance. The results indicated 
that the performance of the experimental group was higher than the control group and 
the students also perceived that the system is easy-to-use and useful. 
Keywords: Chinese Idiom Practice, Multiple Metadata Idioms, Situational 

Sentence-making, Knowledge Ontology 
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壹、緒論 

目前全世界有超過四分之一人口使用中文，全世界有超過三千萬人正在學習

中文，這股中文學習的風潮越來越盛行，但反觀國內，日前中小學學生普遍中文

程度不佳，在寫作上常有詞彙錯置、成語誤用、文段不通順及結構鬆散的狀況發

生。成語是中文的精華。成語的使用有助高層次的語文認知學習和應用，無論在

閱讀與寫作各方面都是重要的基礎訓練，其具有使用普遍、詞彙結構特殊、意義

獨特、具文化意涵等獨特性。只是很可惜的，目前台灣國文教科書中雖出現不少

成語，但課程卻安排將成語當作一般詞彙處理，沒有有系統的教學原則設計與也

無有用的成語教材（鄭培秀 民 94）。或雖以成語字典當作教材，但指定學生以背

書的方式學習成語，導致學生在學習成語上無系統性且成效低落，更不知如何適

切運用成語，以致許多誤用情況產生。例如，將「亭亭玉立」用來形容某基金會

現況及將「始作俑者」用以讚美該基金會的創辦人。 
因此，不少研究者針對學習者學習及運用成語上偏誤進行研究，並提出有效

教導成語的方法。一些學者建議在成語教學時，不僅可教導學生瞭解典故、熟習

詞義內容，更可以從文化意涵、語義關係、詞彙結構、語意成分、句法限制、褒

貶色彩、搭配詞語等不同方面為成語加上多元詮釋資料（metadata）標註，讓學習

者對成語有更多元化及更實用性的認識（張永芳 1999；祁偉 2001；洪波 2003）。
然而目前台灣成語教學並未將這些多元詮釋資料作完整且系統化的整理，成語教

學平臺也未能應用上述成語多元詮釋資料標註讓系統更具知識並作智慧型的產出

或處理，僅提供釋義、辨析、例句、典源等傳統靜態的資料查詢或記憶再認層次

性的練習及簡易遊戲，也無可提供學生作實際運用成語造句練習並自動判斷語

意、語法等有智慧的系統，如此一來只讓學習者停在理解成語字形字義階段，不

知道如何應用，也不符合教學需求。而且，目前的多數華語教學系統仍是以提供

靜態教學內容的系統偏多，測驗練習部份大多仍是預先建立的題庫中出題為主，

而針對造句或作文練習軟體之研究更為少數。 
本研究目標在先就文獻中提出的成語資料加以彙整分析，並採用各學者對成

語教學應包含的內容建議，有系統地為成語作多元詮釋資料標註，將成語結構化，

建置一成語知識本體架構，並利用詞語類別本體、詞語訊息及成語知識本體設計

一中文成語練習系統，期待此系統除了自動產生成語教材外，能夠自動地套用測

驗題樣板產生成語練習題，更可藉著成語知識本體診斷造句問題，讓學生得以貼

近真實運用的狀況–情境式造句–來練習成語，並獲得回饋，以突破現有成語教學

之練習系統或軟體僅能作單向、靜態測驗且無法自動擴充題庫的限制。 
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貳、文獻探討 

本研究希望藉由中文成語、電腦輔助語言學習等文獻的探討、歸納與思索，

建立理論基礎與發展系統架構時的概念基礎。 

一、中文成語 

（一）中文成語的多元詮釋資料分析 
根據文獻，可整理出成語在訊息內容的幾個特點，分述如下： 
1. 成語是習用的富於表達力的語言單位：成語是一種濃度很高、很純、很實

在的語言（葉滋芬 2004）。多由四字組成，多於四字的較少，而少於四字

的成語更少。目前權威的辭書中對於成語的註釋皆在說明成語如何富有表

達力，如：言簡意賅、精練生動、富有表現力和生命力、帶有歷史性色彩，

流行廣泛；有些具有典故性、來歷、出處；內容豐富、意在言外，常用比

喻（明喻或隱喻）（楊立義 1991；王力等 2006）。 
2. 成語具有鮮明的情感色彩：成語的情感色彩，是指成語在習慣使用中所附

帶的某種傾向和情調（石雨祺 2008），除了為中性情感色彩外，若表示喜

歡，通常說它含有褒義；表示憎惡的，通常說它含有貶義。由於成語的情

感色彩一般是比較鮮明的，它需要與成語所在的句子或文段所表達的整體

意思或傾向一致，才不會產生極為彆扭的效果（石雨祺 2008）。例如，我

們不應說「有很多志工團體中非常感人的故事，實在是『罄竹難書』。」「罄

竹難書」是用來比喻罪狀之多，難以寫盡，是典型含「貶義」情感色彩的

成語，用它來形容義工們勤奮地勞動，是非常不恰當的。 
3. 成語有其特定的使用對象、情境或慣用搭配的詞彙：學習成語除了懂得了

字面的意思，還要特別注意它的習慣上用法成分的搭配，通常搭配的詞彙

不當是發生在成語語義與情境搭配錯誤的情形（鄭培秀 民 94）。語義上的

搭配錯誤常出現在不瞭解成語特定或慣用的使用對象或情境，如部份成語

有性別區別，有些只能用於男性或只能用於女性。例如「亭亭玉立」只能

用來形容女子身材修長或花木、山峰等的挺拔姿勢，因此該成語特定使用

對象為女子、花、木或山峰；「豆蔻年華」專指十三、十四歲的女孩，「河

東獅吼」是用來形容悍婦；「德高望重」只能形容老人等，這些成語皆有其

特定的使用對象。情境上的搭配錯誤最常見的如「車水馬龍」用來形容交

通擁擠，但主語卻不能是「交通」，「人山人海」形容人群眾多，但不能用

來修飾「行人」等。此外，有些成語有特定的搭配語法，如「歎為觀止」

及「賞心悅目」二成語，直接使用成語要注意主語是「人」。如果主語是物，
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則要用「令人歎為觀止」或「讓人歎為觀止」（石雨祺 2008）。 
4. 成語的結構有定型性：所謂成語的定型性，是指成語裡每一個字不能用其

他同義的字來替換（王力等 2006），亦即規範化。而儘管一般來說成語都

是固定形式的，不能用其他同義的字來替換，如「朝三暮四」出自《莊子．

齊物論》，並不能任意改成「朝三夕四」、「晨三暮四」或「朝二暮三」。但

在流傳的過程中，還是會出現若干不同的書寫形式（用同音或同義字改換

其中一、二字而保留原義或增添改變意義，也有把詞序填倒）、被後人更動

原意或將原意發展引申（有時甚至以相反的意思來運用）或發生情感色彩

上的褒貶轉換（從褒轉貶或從中性轉成貶義的情況較多）等，都是在長期

使用中不知不覺地轉變的（楊立義 1991）。如「朝三暮四」出自《莊子．

齊物論》，原用以比喻只變名目、不改實質，是中性的意涵；後用來比喻人

心意不定、反覆無常，轉變為貶羲。 
5. 成語的意義具有完整性：所謂的完整性，是指成語是「複合詞整體」，其意

義並不等於成語裡各個詞意義的相加，其內涵可能是比喻或引申，不能按

照成語字面意思來理解，否則必然發生誤解及誤用。如成語「朝三暮四」

字面的意思是『早上三份下午四份』」；「落花流水」字面的意義是「落下來

的花和流走了的水」。所以使用成語時，必須先瞭解該成語的來源、典故、

發展變化及其隱含、引申或比喻，切忌望文生義（楊立義 1991）。 
6. 成語的語法有一定的限制：現代漢語的句子成分可分為六種：主語、謂語、

賓語、定語、狀語及補語（劉月華等 2002），句子的各成分由詞或短語所

組成。成語是一種特殊的固定詞組，它在語言裡作為一運用的單位，相當

於一個「詞」，可以充當句子中各種成分，是建構語句的材料（王力等 2006；
吳競存 & 梁柏樞 1999）。蔡智敏（民 90）指出成語入句後可擔任各種句

法角色，其中又以當成謂語最常使用，其次為狀語。例如，「這是一個美麗

的城市，只見處處花開似錦，『美不勝收』（謂語）。」或「現代印行書刊愈

來愈容易，新書像『雨後春筍』（狀語）般的大量出現。」因此在成語教學

時，要標註該成語所能充當的語法角色為何。 
根據蔡智敏（民 90）分析中、高級印尼學生使用漢語四字詞語時的錯誤文句、

以及鄭培秀（民 94）搜集本國國中、高中、大學階段學習者成語的病句研究，主

要有語義誤用、詞義搭配不當和句法功能用錯誤等現象。「語義誤用」是因不明詞

義而產生病句。而詞義搭配不當和句法功能用錯誤是成語學習的二大難點。「詞義

搭配不當」主要是不瞭解成語的搭配類別限制，如成語作謂語使用時應搭配何種

語義類型的主語；成語作定語使用時可修飾何種語義類型的中心語。而出現「句

法功能誤用」主要在於不清楚成語的句法功能限制，類型多集中於謂語、定語及

狀語功能使用不當。如是否可加賓語，如「迎刃而解」以該成語及物動詞「解」
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結尾，卻不能在後面加上賓語；或是否可以接受狀語的修飾等；以及誤用成語不

具備的句法功能，如成語不具備定語功能卻誤作定語使用。本研究將採用上述的

研究，作為系統診斷學生運用成語造句正確的設計理念。 

（二）中文成語的教與學 
台灣目前國中國文教科書中出現不少成語，但課程卻安排將成語當作一般詞

彙處理，只重視詞義說明，也沒有有系統的教學原則設計。鄭培秀（民 94）分析

國版課本中成語教學方式有五種：直接以注釋釋義、說明四字格詞語形容的對象

練習、查閱成語、四字格詞語填空練習及造句練習。而近年來有多位研究者提出

對本國語文中成語教學的建議，認為在學習成語時，認為除了詞義外，也要明白

當下成語的用法及包含的訊息，可從詞彙結構、語意成分、語法限制等各個方面

為成語加上多元詮釋資料標註，讓學習者對成語有更多元化及更實用性的認識。

如黃福鎮（2001）強調語源、語義和修辭，並主張說明成語的「褒貶」、「近義和

反義」，並辨析各成語的用法差別，且須造例句以利學生瞭解；祁偉（2001）藉分

析維吾爾族學生學習漢語成語的病句，指出成語教學除需注意成語形音義說明

外，也要在用法和語法意義上下功夫。也就是說，有關成語詞條所包含的訊息，

除了字形和語義網絡外，還要有詞彙結構、語意褒貶成分、文化意義、語法限制

等訊息，才能對成語有實質瞭解並正確使用。 
目前對外華語教學中的成語教學多半從分析學習者所犯的錯誤著手，再依學

習者的偏誤類型提出教學建議以提升教學效果。對外華語文教學中的成語教學建

議部份，張永芳（1999）分析母語為英文並學過一年以上中文的學生使用成語時

的不當文句，提出在學生理解成語後，要教導學生把握語法功能及語義；蔡智敏

（民 90）分析中高級印尼學生病句類型後，提出應瞭解成語的正確詞義、適當的

使用情境、詞性的掌握及習用句型，且認為詞性的掌握與否是正確使用四字格的

重要關鍵；洪波（2003）則從外國留學生學習漢語的角度，提出應注重學生偏誤

類型分析，主張在成語語義教學時要講清隱含意義、引申義、比喻義等，另外還

要注意成語語法功能、句法功能的教學及成語的搭配，其中句法功能是運用成語

最關鍵的一個環節，詞語的搭配屬於一種語言的習表達方式，不能隨心所欲組合。 
歸納以上學者的觀點，在中文成語教學時的教學內容應包括：語源、語義、

語法、詞義關係、褒貶意涵、近義反義詞、例句辨析等。語義教學是成語教學的

根本，但需要再更深入的強調其隱含義、引申義或比喻義，除語義說明外，成語

的語法意義則包含句法功能、詞性、習用句型、搭配成分及其他使用規則等。因

此本研究將從多方面分析為成語加上多元詮釋資料標註，建立成語知識本體，讓

學習者對成語有更多元化及更實用性的認識，並建立成語知識庫。 
此外，由於語言是與真實世界中的目的和情境有相關的特意活動，「語言結構」
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和使用語言的「時空情境」有密切的關連性，所以字彙和文法必須在合適的意義

情況下進行介紹。情境語言教學法在文法方面不做直接的說明規範，而鼓勵學生

能透過情境來「歸納」並「理解」出正確的意義與使用方法。陳玉茹與于乃芬（2007）
提出了「情境式造句」的觀點，以生活素材為教學內容，運用多媒體科技，發展

出一套情境式多媒體中文造句教學教材。透過互動式的圖形、動畫和影片，模擬

實際對話情境用語，並輔以即時詞彙、字句等資料庫的功能，可適時提供學習者

輔助鷹架，有效學習中文，以提升造句的能力。本研究將採用以情境為基礎限定

的句型（Controlled Sentence Patterns）並選擇字彙，賦予學習者進行大量的練習，

且在練習的活動中，學習者的錯誤皆須立即予以糾正。 

二、電腦輔助成語學習 

電腦輔助語言學習是透過電腦的輔助與便利性，提供額外的語言學習管道，

讓使用者不受時間、地點限制，隨時進行語言學習，並可依使用者程度調整進度。

智慧型電腦輔助語言學習（ Intelligent Computer-Assisted Language Learning; 
ICALL）則是以自然語言處理為核心，進行語法分析、語義分析、關鍵字分析、

形態分析、文句詞組分析的一種技術，可以從使用者輸入的自然造句中找出有意

義的詞組或將句子的語法分析出來，進而提供診斷結果，是這三十年來迅速發展

的技術（Amaral & Meurers 2011）。而近年來 ICALL 常被用在外語教學或學習上，

可提供學生造句練習的環境。外語教學的教材通常已先設定難易級別，各級教材

中各單元也皆有固定教學的詞彙，並且會進行文法教學，因此各級程度的學習者

應該要學會哪些詞彙或會使用哪些文法是可以被預期的（Amaral 2011），因此在資

料庫的建置上可以有一定的依循標準。ICALL 也常會以情境式教學的理念為基

礎，以情境式會話或富含文化意義的圖片的方式發展練習題，再針對不同程度的

學習者去設計出一套有意義的診斷原則（Gass & Mackey 2007）。 
ICALL 在外語教學上幾個較大型的研究有 BANZAI（Nagata 2002）、E-Tutor

（Heift 2003）、Robo-Sensei（Nagata 2009）等，這些系統都是可以讓外語學習者

進行文句的輸入，系統再自動分析錯誤並給予回饋。其中與本研究較相關的是

Nagata 在 2002 年提出的 BANZAI 系統，該系統針對將日文當成外語學習的學生，

提供練習造句的環境；使用者先設定本身的日文程度（或設定學習單元），系統會

列出難易度相當的日常生活會話情境當作題目，其中一句對話會整句空白，留給

學習者進行完全開放式的日文對話句子的練習，而系統可以自動針對學生句子進

行診斷並給予回饋。BANZAI 系統中已先建立對外日語教學課本中各個單元所教

學的字彙、詞彙及文法，當學生選擇本身學習程度並完成造句後，系統會先將造

句作斷詞後，再進行詞彙、詞組、形態、句法的比較，最後針對錯誤處給予回饋。
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日文句子和中文句子一樣，字與字中間都沒有空格隔開，因此 BANZAI 在斷詞斷

句時，會將句子斷成各種不同的可能句法後再進行比較。近期國外其他 ICALL 的

相關研究也都是先透過自然語言處理將句子進行斷詞斷句後再進行診斷（Amaral 
& Meurers 2011）。然而，目前並未見到相關研究應用在華語或中文的教學系統上。

在國內的相關組句或造句的研究中，僅有黃志斌（民 98）的研究曾嘗試將一中文

句子中幾個關鍵字作固定，再將句子的其他部份以詞組為單位打亂順序，讓學生

排出答案後，系統再判別句法上是否合理，但系統仍是無法正確瞭解句子的語意。 
國內外有許多華語文教學網站，國內近年來也有些中文成語教學、練習系統

開發之相關研究（如郭依婷 民 97；岳修平等 2009；林珮如 民 98）。分析現有華

語文教學網站與成語教學平台或系統，除部分網站以提供語料庫查詢為主外，多

數網站是以提供釋義、辨析、例句、典源等靜態的資料查詢或教材、自學資源為

目的，少有強調以提供「練習」為主的網站。而部分網站雖有提供練習，但多屬

於課後附加練習，又可大致歸類為靜態練習與互動式練習。靜態練習部分，網站

資料庫中多有先以人工建立好的各式題庫及答案，只需根據教材範團或隨機抽選

題目後，即可進行測試，但缺點是缺乏與學生的互動關係，在題庫的建置上也需

藉由專業教師人工建置。動態式的互動練習以 Flash 或 Java 技術開發為主，可製

作具備聲光效果的動畫練習、動畫遊戲等，但缺點是這些互動式練習具有內容固

定且無法擴充的缺點，只要有新的教材內容出現，則須要重新製作一個遊戲或練

習，非常耗費人力及時間。另外，除了測驗題外，這些系統中亦無提供學生作實

際造句練習運用並自動診斷造句是否適當的功能，如此一來學習者只停留在理解

成語字形、字義階段，無法學習到成語運用的真實情境，也不符合學習期待。而

針對中文成語教學系統研發之研究數量極少，且未包含成語完整知識及將成語知

識結構化，測驗題部份也是從預先建立的題庫中出題，未曾針對自動產製成語練

習試題或如何建置成語造句練習的環境提出研究。 

參、系統架構 

本研究提出一個具智慧的成語練習系統架構，藉由賦予成語多元詮釋資料標

註，讓系統可以自動產出多樣化的測驗題，並且讓學習者可以在此系統上以貼近

真實運用的狀況（也就是實際造句的方法）來練習成語，獲得回饋。 

一、知識本體概念設計 

句子是由許多的詞語所構成，本研究將會須要分析大量的詞語（成語）訊息，

並要分析出詞語與成語間的使用關係，展現其關聯，因此可藉著知識本體來展現

其概念或概念間的關係。本體是某特定領域相關術語（字詞）的集合，其包含物
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件實例、概念、相關屬性、物件與物件間關聯之組成。這已被廣泛的使用，如透

過本體論設計可執行語意偵錯推論（劉艾華等 2009），也可協助由中文詞句學習

德文詞句（羅靖華等 2011）。本研究參酌 TOVE 本體論工程六階段（Uschold & 
Gruninger 1996）建置下述的成語知識本體。TOVE（TOronto Virtual Enterprise 
Ontology）是 Gruninger 與 Fox 所提出的多倫多虛擬企業本體，採用一階邏輯

（First-Order Logic）進行描述，很容易結合其他的人工智慧系統或本體表示語言

一起使用，同時它也是現階段較為嚴謹的本體建置方法。 

（一）詞語類別本體及詞語訊息 
本研究使用之詞語類別本體，以上海外語學院《同義詞詞林》的架構為主體，

再參考體 SUMO（Suggested Upper Merged Ontology，建議上層共用知識本體），

自行建立本體的階層架構。而各「成語」也將歸類至此詞語類別本體中，成語的

歸類依據係依教育部《成語典》電子版的類別建議表，再參考《多功能分類成語

典》（許晉彰 & 邱啟智 2006）、《中學生多功能成語典》（金淵博 & 曾鴻儒

2004）二本成語典及分類。 
圖 1 之詞語類別本體是依據詞語的義項所屬將詞語分層分類而得，共分作三

層架構，以下針對詞語類別本體中各層次概念進行描述： 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

圖 1：詞語類別本體（第二層以下部份省略） 

第一層 
詞類總目 

第二層 
詞類細目 

第三層 
細目分類 

第四層 
細目子分類 

詞語 
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1. 第一層為「詞類總目」，此層將所有詞語分為 12 大類，包含「活動」、「心

理活動」、「人」、「物」、「動作」、「特徵」、「抽象事物」、「時間與空間」、「現

象與狀態」、「敬語」、「助詞」、「關聯」。這即是《同義詞詞林》的「大類」。 
2. 第二層為「詞類細目」，此層將第一層「詞類總目」中的類別再細分成 1 至

18 項細目不等，如詞類總目中的「特徵」再分類後其詞類細目為「外形」、

「表象」、「顏色／味道」、「性質」、「德才」等。這是簡化自《同義詞詞林》

的「中類」。 
3. 第三層為「細目分類」，此層將第二層「詞類細目」再細分而得，而在詞語

類別本體中，如「表象」又可再分為「新／舊」、「美／醜」、「亮／暗」等。

這參酌《同義詞詞林》的「小類」。 
4. 第四層為「細目子分類」，此層將第三層「細目分類」再細分而得，如「美

／醜」就可再細分為「美麗」、「秀氣」、「鮮豔」、「醜陋」等，而在詞語類

別本體中，此層的類別最為貼近該此語本身的義項。而我們又可針對各別

類別設定其屬性（情感色彩），且設定類別與類別間的關係（近義、反義）。

這參酌《同義詞詞林》的「詞群」。 
在此架構中的最底層即為各個「詞語」。每個詞語可對應到一組分類，以「風

光」一詞為例，它是一種「風景」的意思，由詞體類別本體可看出，其細目子分

類是「風景」，而在詞語類別本體中，由下往上可推斷它的細目分類是「風景／景

象」、詞類細目是「外貌」、詞類總目是「抽象事物」，此外，由圖 1 詞語類別本體

中又可看出「風景」及「景致」二詞語與「風光」的細目子分類相同，是屬於同

一類別的概念；又例如「美不勝收」一詞是屬於細目子分類中「美麗」的類別，

而同一類別中的其他詞語為「好看」、「美麗」等，因此這些詞語間為同義或有

極為相同的意義。而若細目子分類層中類別「美麗」與「醜陋」的關係設定為反

義，則從圖 1 中又可看出「美不勝收」一詞和「醜陋」一詞有著相反的意義。因

此藉由定義及建構詞語類別本體，可充份表示每個詞語所要表達的概念及概念間

的關係。 
詞語類別本體最底層的每個詞語又可以就其詞語訊息作詮釋資料（如圖 2），

如此每個詞語往上可以在詞語架構本體中找到自己的概念位置，向下亦有自己的

詞語訊息內容，這樣詞語有了更完整的描述，更方便使用。例如「美麗」一詞的

詞語訊息如圖 3 所示。 
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               圖 2：詞語訊息      圖 3「美麗」一詞的詞語訊息 

（二）成語知識本體 
成語知識本體如圖 4 所示，此知識本體為採用各學者提出成語在教學或學習

時應包括的內容建議，並分析各成語典中資料，將成語知識訊息利用本體論的概

念歸類為成語類別、音讀、語源、使用特徵及出現頻率幾大概念建構而成，如此

每個成語就擁有多元且周全的詮釋資料，更能完整的呈現每個成語的特徵及訊

息。圖 5 為成語「美不勝收」多元詮釋資料的以成語知識本體分析後的知識內容。 

 

圖 4：成語知識本體 
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圖 5：以知識本體分析之成語「美不勝收」的多元詮釋資料註解 

（三）利用知識本體診斷成語造句的偏誤 
本研究提出下列用以診斷學生在運用成語造句上的偏誤的理念。將學習者造

句中之各詞語對應到詞語類別本體及詞語訊息中找出其類別及使用特徵，再與句

中成語在成語知識本體中類別「使用特徵」下的各訊息（句法限制、詞性、搭配

類別、搭配詞彙、情感色彩等）對應，再利用下列的診斷理念即可判斷學習者造

句中成語的使用正確與否。圖 6 為診斷理念與知識本體之對應。 
1. 每個成語都有其正確的搭配類別（診斷詞義搭配不當的偏誤） 
本研究認為每個成語都有其正確的搭配類別。例如「美不勝收」依教育部

成語典電子版指出這個成語的使用範圍是用在「景致美好」、「物品豐美」

的表述上，所以可判斷這句成語是用來說明「景致」及「物品」的美好或

豐美，因此這個成語在使用時，應該搭配與「景致」或「物品」意義相同

或相似的主語。 
 
例句 1：這裡的風光真是美不勝收。 
例句 2：這個人長得美不勝收。 
 

 例句 1 的主語為「這裡的風光」，去除位置詞、結構助詞後，得主語的中心

語「風光」，與「景致」詞義相似，故診斷為搭配正確。例句 2 主語為「這
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個人」，刪除指代定詞及量詞後，可找出中心語為「人」，不符合「美不勝

收」這個成語的搭配類別，可判斷為搭配錯誤。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

圖 6：利用知識本體以協助診斷 

2. 每個詞語、成語都有其情感色彩（診斷詞義誤用的偏誤） 
本研究認為每個詞、成語都有自己的情感色彩，情感色彩可分為褒義、貶

義或中性，在一條句子中所使用的詞語或成語的褒貶義是不能互相矛盾

的，否則即為錯誤使用。例如「美不勝收」依教育部成語典電子版的釋意

這個成語是用在「景致美好」、「物品豐美」的表述上，美好或豐美皆是正

面的意思，可判斷這句成語的情感色彩為「褒義」。 

第一層 詞類總目 

第二層 詞類細目 

第三層 細目分類 

詞語 

第四層 細目子分類 

診斷使用類別、 
搭配詞義 

診斷情感色彩 
診斷句法 
功能 
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例句 3：這裡的風光真是美不勝收。 
例句 4：這裡的風景秀麗，美不勝收。 
例句 5：這個殘破的花園看起來美不勝收。 
例句 6：這個殘破的花園改造後變得美不勝收。 

 
 例句 3 主語為「這裡的風光」，主語中心語為「風光」，而「風光」的情感

色彩為「中性」，因此用具「褒義」的成語「美不勝收」來形容風光是合理

的。例句 4 主語為「這裡的風景」，主語中心語為「風景」情感色彩為中性，

謂語「秀麗」、「美不勝收」情感色彩皆為褒義，以二個褒意的詞、成語說

明中性主語，使用無誤。例句 5 主語刪除指代定詞、結構助詞後，剩下「殘

破」、「花園」的情感色彩為貶義及中性，因此可判斷這個句子的主語具有

「貶義」，若用「褒義」的成語「美不勝收」形容則矛盾，是使用不當的。

本設計理念另有一需要注意的地方，某些動詞可能具有「轉變」狀態的意

涵。例句 6 的動詞「改造」即具有「轉變」的意涵，可使具貶義的主語轉

變狀態，這時再用具褒義的成語來說明就不成矛盾了，因為描述的是轉變

後的狀態。 
3. 每個成語都有其正確的句法限制（診斷句法功能誤用的偏誤） 
學習者學習成語最常出現的錯誤之一為句法功能的誤用。句子由詞或短語

所構成，現代漢語的句子成分主要可分為六種：主語、謂語、賓語、定語、

狀語及補語，就是所謂的句法功能。一般詞彙可具有多種句法功能，也有

無法擔任的句法功能，而成語是詞彙的一種，所以本研究認為每個成語都

有其正確的句法功能限制。「美不勝收」的正確句法功能應為謂語、定語及

補語。 
 
例句 7：美不勝收的景色正是橫貫公路迷人的地方。 
例句 8：這些風景美不勝收地出現在眼前。 
 

 例句 7 中的「美不勝收」在此句中擔任形容景色的定語，符合其句法限制，

使用正確。例句 8 的「美不勝收」在此句中擔任狀語，不符合其句法限制，

錯誤使用。 

二、系統架構設計 

本研究之系統架構如圖 7 所示。有學習者、教師二個介面、四個子系統。各

子系統說明如下： 
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1. 線上教材展現子系統：此子系統主要工作為產生成語教材。學習者在線上

所獲取的成語知識即為此子系統由各資料庫中抽取相關成語知識後整合產

生。 

 

圖 7：建議之系統架構 

2. 輔助教師產製測驗題子系統：包含：(1)「測驗樣式管理模組」：提供測驗樣

式之新增、刪除、編修管理及查詢。(2)成語知識管理模組：提供成語知識

的新增、刪除、修改及查詢等管理功能。(3)詞語訊息管理模組：提供詞語

訊息的新增、刪除、修改及查詢等功能。(4)試題產製模組：此模組功能有

二，一為提供教師於新增成語知識或樣式後，進行試題產製工作；另一為

存放新試題的產製規則。其運作原理是取出成語知識庫中的新增成語及其

知識，並從測驗樣式資料庫找出各測驗題型的樣板，再與詞語類別本體資

料庫、詞語訊息資料庫、成語知識庫連結產出新試題並存入「測驗題庫及

答案資料庫」。而為了確保系統自動產生的試題品質及合適性，教師亦可利

用此模組對系統產製的試題進行審核或編修。 

情感

色彩
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3. 測驗題練習與評量子系統：包含：(1)出題模組：負責從「練習題庫及答案

資料庫」中挑選試題出題，若該題庫中試題不足，亦可從試題產製模組中

動態產製新測驗題。(2)動態試題產製模組：此模組功能為動態產製試題。

其運作原理是取出成語知識庫中的新增成語及其知識，並從測驗樣式庫找

出各測驗題型的樣板，再與詞語類別本體資料庫、詞語訊息資料庫、成語

知識庫連結產出新試題並存入「測驗題庫及答案資料庫」。而為了確保系統

自動產生的試題品質及合適性，教師亦可利用此模組對系統產製的試題進

行審核或編修。(3)評量與回饋模組：其功能有二，一為負責將試題答題狀

況與正確答案比對，結果傳至介面；另一為針對錯誤試題答案將回饋訊息

傳送至介面。 
4. 情境式造句練習與診斷子系統：包含：(1)資料前置處理模組：此模組直接

接收學習者於限定情境及文段中的造句，並將組成句子的各詞語加上詞性

標註後傳往「智慧型診斷機制」作後續診斷處理。(2)句法規則分析模組：

負責成語句法規則與詞性比對。(3)詞彙搭配分析模組：負責將成語與句中

搭配出現的詞語作搭配類別比對。(4)情感色彩分析模組：進行各詞、成語

褒貶義及有無具改變特性的動詞存在的判斷並檢查全句情感色彩是否合

理。(5)訊息回饋模組：負責將診斷機制的診斷結果搭配正確的使用方法回

饋至操作介面。上述(2)、(3)、(4)三模組為此子系統核心，負責智慧型診斷

的機制。此處會診斷詞義搭配不當的偏誤、詞義情感褒貶義誤用的偏誤、

以及診斷句法功能誤用的偏誤。系統隨機出題後，學習者在固定的情境及

文段中造句，而此系統將從句法規則、詞彙搭配及情感色彩方面分析學習

者造句的正確與否，並針對用法錯誤之處提出回饋。若學習者進入「成語

練習系統操作介面」，隨機選擇情境式造句題目後，依題目情境及前後文意

造句，再按鍵送出。假設學習者所造的句子為「這裡的風光真是美不勝收」。

以下敘述處理流程及各模組在流程中扮演的角色： 
(1) 系統將會先將這個句子「這裡的風光真是美不勝收」傳送給「資料前置

處理模組」，此模組將本句進行詞性標註後結果為「這裡（Nc）的（DE）
風光（N）真（ADV）是（SHI）美不勝收（A）」，再將含詞性標註的句

子傳入「智慧型診斷機制」中。 
(2) 智慧型診斷機制中的「句法規則分析模組」將會先檢查句子是否完整及

文法組合是否合乎「句法規則資料庫」中所規範之句法規則。本例經判

斷後合乎句法規則，因此將傳出一個「合法」的訊號給「訊息回饋模組」。 
(3) 因為「美不勝收」為本例之關鍵成語，從成語資料庫中可找出「美不勝

收」這個成語的「搭配類別」概念中的知識為「風景」或「物品」類別。

而「詞彙搭配分析模組」將找出本句除成語外其他重要語法角色（如主
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語、謂語、定語、狀語、賓語、補語）來分析，本句的主語（theme）
為「這裡的風光」，主語的中心語為「風光」，從詞語類別資料庫中可找

出「風光」這個詞語的細目分類為「風景」，符合「美不勝收」這個成

語的「搭配類別」，因此在搭配類別上正確使用；亦可利用美不勝收成

語知識中之「搭配詞彙」，發現「風光」一詞為其慣用搭配詞彙，因此

在詞彙搭配上正確使用。此結果將傳給「訊息回饋模組」。 
(4) 「修辭色彩分析模組」會將句中詞性不為 DE 及動詞（Vt、Vi、SHI）的

其他詞成語如「這裡」、「風光」、「真」、「美不勝收」作情感色彩的比對。

根據詞語資料庫中的資料，「這裡」、「風光」、「真」幾個詞語的情感色

彩皆為「中性」，「美不勝收」的情感色彩為「褒義」，而動詞「是」並

非「改變轉折線索詞語資料庫」中的詞語，且其情感色彩為「中性」，

因此在這個句子中情感色彩出現「中性、中性、中性、中性、褒義」是

合理的。在情感色彩上使用正確，此結果將傳給「訊息回饋模組」。 
(5) 「訊息回饋模組」接收了「智慧型診斷機制」中「句法規則分析模組」、

「搭配屬性分析模組」與「修辭色彩分析模組」傳遞的結果後，發現無

使用錯誤，將結果回傳操作介面顯示。 
本架構下之資料部分，有如圖 1 的「詞語類別本體資料庫」、圖 2 的「詞語訊

息知識庫」、圖 4 的「成語知識庫」、儲存各式測驗題題型的樣板之「測驗樣式庫」、

儲存由輔助教師產製子系統中所產製之題目及答案及回饋訊息的「測驗題庫及答

案資料庫」、供「情境式造句練習與診斷子系統」出題使用之「情境式造句題庫」、

儲存供「情境式造句練習與診斷子系統」診斷學習者造句時所使用的「句法規則

資料庫」、供「情境式造句練習與診斷子系統」診斷學習者造句時所使用的具有「轉

折」意義詞語（如「不」、「但」、「改變」）之「改變轉折線索詞語資料庫」八個資

料庫。 
其中「句法規則資料庫」是由從吳競存與梁柏樞（1999）編著的《現代漢語

句法結構與分析》、鄭守益（民 95）對中文語篇連貫關係的研究及華語教材中整理

出國小畢業程度之學生應瞭解之句法結構規則作為資料庫內容。 
「測驗樣式庫」的樣板為參考國中常用成語測驗題型，先找出一完整而有意

義描述成語的知識的陳述句，再將句子拆解而成題幹與答案，每一樣板係經過人

工逐一建置而成。包含是非題、選擇題、配合題。例如以下三例，請留意：此樣

板中以【】號括註的部份，可由詞語類別本體及成語知識本體中自動抽取並替換。 
 是非題樣板 1：「【固定成語】」與「【隨機成語類別】」有相同的詞義關係。 
測驗目標：判斷學生是否熟悉某一成語的性質分類。 
產題方式：先選定某一成語作為【固定成語】，再隨機選擇詞語本體知識庫

中現有之「細目分類」作為【隨機成語類別】。 
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規則：○1 答案為○的題目：【固定成語】的成語類別必須與【隨

機成語類別】相同。例如選定「美不勝收」此一成語，

則搭配其成語類別「美麗」同為題幹。產題結果如題 1。 
○2 答案為╳的題目：【固定成語】的成語類別與【隨機成

語類別】不相同。例如固定「美不勝收」此一成語，則

成語類別為不是「美麗」的其他細目分類，如「胖瘦」。

產題結果如題 2。 
題 1：「美不勝收」與「美麗」有相同的詞義關係。（正確答案：○） 
題 2：「美不勝收」與「胖瘦」有相同的詞義關係。（正確答案：╳） 

 選擇題樣板 1：請問現義是「【隨機現義】」的成語是？【（選項）隨機成語】。 
產題方式為：隨機選則一【現義】作為題幹，該現義之成語將作為選項中

的正確答案，其餘選項將從詞語類別本體中自動抽取成語而

成。 
單選題規則：各選項成語須避開與選定之成語有「同義」或「近義」之成

語。產題結果如題 3。 
多選題規則：各選項成語可有與選定之成語有「同義」或「近義」關係之

成語。產題結果如題 4。 
題 3：請問形容美好的事物太多，無法盡收眼底的成語是？ (a)美不勝收 (b)

大腹便便 (c)一落千丈 (d)七嘴八舌。（正確答案：(a)） 
題 4：請問形容美好的事物太多，無法盡收眼底的成語是？ (a)美不勝收 (b)

美不勝書 (c)琳瑯滿目 (d)七嘴八舌。（正確答案：(a)(b) (c)） 
 配合題樣板 1：【成語】與【成語知識概念】的配合。 
產題方式：配合題為「題組」的概念，可選定多個成語，並從各個成語的

知識本體中抽取出一項概念與該成語作配合出題。建議適合作

配合題題幹的概念為典源、現義、情感色彩、使用範圍、同義、

近義、反義。由於配合題為題組，在儲存答題時，不僅是將產

題時所使成語作為該小題的正確答案，尚需注意與其他小題使

用到的成語間是否會有相同情感色彩、共同的詞義關係存在，

這些關係會導致一個題目不僅只有一個答案的狀況。產題結果

如題 5。 
題 5：以下為題組，共有(a)-(e)5 個成語選項，請在空格中填入適當之成語

編號，請注意每個空格不一定只有一個答案，且可能會有出現不同題

卻有相同的答案的機會： 
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(a)美不勝收 (b)朝三暮四 (c)七嘴八舌 (d)洛陽紙貴 (e)大腹便便 
1.         是用來形容美好的事物太多，無法盡收眼底  
2.         與「瘦骨嶙峋」具有相反的意義。 
3.         是屬於「體態」的類別  
4.         一成語是出自《莊子．齊物論》 
5.         是具「褒義」的成語。 
（答案：1.(a) 2.(e) 3.(e) 4.(b) 5.(a)(d)） 

肆、雛型系統建置 

本研究之系統設計採用三層式主從遠距離學習系統架構，後端資料庫伺服器

採用 Microsoft 公司之 SQL Server 2005，Web 伺服器使用 Windows 2008 作業系統

中的 IIS7.0 伺服器軟體，伺服器端語言為 ASP，並藉由 ASP 程式與資料庫進行連

結。開發工具部份，本研究主要使用 ASP 程式語言，並結合 Html、JavaScript 及
VBScrip 等網頁相關的程式語言，來完成各模組。 

整體功能說明如下： 
1. 所有成語列表：此功能列出資料庫中所有成語，以表格方式重點呈現。 
2. 成語教學：此功能列出學習者選擇學習之成語的詳細知識內容，包含：該

成語的「讀音」、「用法說明」、「成語由來」、「完整性質分類」等知識。「用

法說明」的畫面如圖 8。 
3. 成語練習：此功能提供學習者進行成語測驗題練習。系統依學習者選定之

成語自動產生測驗題（是非題、選擇題、配合題），並於學習者答題後，自

動評分且顯示回饋訊息。配合題的畫面如圖 9。 
4. 造句運用：內含二部份功能： 

(1) 第一部份為系統依學習者選定之成語自動產生測驗題。學習者先於該

功能介面的左方上半部【造句運用測驗】選定學習成語，點選「練習

>>」按鍵後，系統會將成語名稱送至系統架構中的「測驗題練習與評

量子系統」，該子系統中的「動態產製試題模組」會依學習者選定之成

語自動產生測驗題，每次練習因試題絕大部份為動態產製，因此測驗

題目大都不同，學習者可以獲得更多次的練習機會。本功能提供的測

驗題型有二種：是非題、選擇題。如圖 10 為選擇題題目。學習者完成

答題後，按下「看答案」的按鍵，「測驗題練習與評量子系統」中的「評

量與回饋模組」會自動評分，並依答題狀況顯示回饋訊息及答題錯誤

題數，如圖 11。 
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圖 8：成語「罄竹難書」之完整用法說明 

 

圖 9：成語練習題目（題型：配合題，範圍：綜合測驗） 
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圖 10：造句運用測驗題目（題型：選擇題） 

 
圖 11：造句運用測驗解答回饋（題型：選擇題） 

(2) 第二部份為「情境式造句練習」，題目提供情境及前後文，讓學習者在

固定的文段中實際練習將詞語與成語組合成完整句子，並於學習者組

句完成後，自動評分且顯示回饋訊息。本系統提供的情境式造句題目

類型有三種：文章改寫、文章評論、看圖造句，而造句的難度部份，

挖空的格子數越多，可以允許的詞語組合就越多，難度也越高。「文章

評論」題型之題目如圖 12，「看圖造句」題型之題目如圖 13。學習者

完成組句後，按下「看答案」的按鍵，「情境式造句練習與診斷子系統」

中的「前置資料處理模組」會自動將組句中之各詞、成語標註詞性，

將加上詞性標註後的句子傳送至「智慧型診斷機制」，進行「句法規

則」、「詞彙搭配」、「情感色彩」的分析，並透過「訊息回饋模組」將

造句診斷結果及參考造句回饋給學習者。若圖 13 之題目學習者組句為

「這裡的風光真是美不勝收」，則該造句診斷結果如圖 14，其他不當地

組句例子之診斷結果如圖 15-17。 
5. 成語分類：此功能提供學習者依類別查詢成語。系統依學習者選定之類別

列出相同性質類別的成語，供學習表參考、以群組方式作學習。 
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圖 12：「文章評論之情境式造句練習」題目 

 

圖 13：「看圖造句之情境式造句練習」題目與解答參考 

    
圖 14：情境式造句練習診斷結果 1    圖 15：情境式造句練習診斷結果 2 
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圖 16：情境式造句練習診斷結果 3     圖 17：情境式造句練習診斷結果 4 

伍、雛型系統初步評估 

本研究針對所建立的雛型系統作過下面幾個層面的評估。 

一、系統成效評估 

本研究使用南部某常態編班之國中班七年級學生為研究對象，在不影響正常

教學下以「班級」為單位抽取四個班級，二班為預試樣本（共 62 人），另二班為

正式樣本。正式樣本再分為實驗組（29 人）、控制組（29 人）。實驗組以本研究之

系統輔助教學，控制組則使用傳統成語教學方式。選定該校第 29 回之成語學習進

度之成語教學評量的範圍，並配合更新本研究之系統資料庫中成語知識。評量工

具分兩部分第一部分為選擇題共 17 題，實施預測後，分析各題難易度及鑑別度。

根據 Ebel 與 Frisbie（1986）提出的鑑別度標準達 0.30 為適當、達 0.40 以上為非常

好的試題，本測驗之選擇題部份平均鑑別度各題皆達 0.30 以上，整體鑑別度平均

為 0.59，可以說是一份很好的試題。難易度方面，除 2 題稍難、2 題稍易外，其他

題目難度都在 0.50 上下，整體難度平均為 0.56。與該校二位國文老師討論之後，

均保留採用。第二部分為個人造句，此部份需要人工針對每一題造句評分。評分

準則係參考沈佩如（民 97）編定之「個人造句評分量表」。將預試 62 位同學個人

造句部份分別交給該校二位國文教師教師 A 及教師 B 評分，以求取交互評分者信

度。分析後發現，教師 A 與教師 B 二者之間的評分 Pearson 相關數值為 0.992，達

0.001 顯著水準，因此二位教師評分呈現高度相關，故請二位教師參與正式實驗的

前、後測個人造句部份評分，個人造句分數以二位教師所評定分數之平均計算。 
實驗前，實驗組及控制組二班學生皆先接受該範圍成語教學評量前測。前測

結束後，控制組仍維持傳統教學方式，以一節課時間施以傳統教學方式進行加強

（教學方式：教師以紙本資料再次講述各成語重點；學生學習方式：以紙本教材

學習、紙本試題練習。每條成語皆附上一份紙本教材及紙本試題含解答，紙本教
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材自本研究之系統提供之數位教材列印而成、紙本試題由本研究之系統隨機產

製，但不核對前測答案且不檢討前測結果）。實驗組則帶至電腦教室針對該成就測

驗範圍以一節課時間（系統操作說明時間為外加，不含在一節課時間內）利用本

研究之系統作輔助教學（教學方式：教師以數位教材再次講述各成語重點；學生

學習方式：以數位教材學習、線上測驗練習，亦不核對前測答案且不檢討前測結

果）。實驗後，二組均接受接受該範圍成語教學評量後測。 
如表 1 所示，二組後測分數皆達統計顯著較前測分數高，顯示二組的教學都

是具有成效的。標準差的部份，則顯示經過實驗處理後，實驗組的學生對成語的

了解程度差異性減小；控制組反而差異性提高。進一步，本研究採用獨立樣本單

因子共變數分析法進行統計分析，以「前測成績」作為二組學生後測時的共變量，

去除實驗處理前二組學生學習起點能力的情況對本研究帶來的影響，以降低實驗

誤差，而「後測成績」將作為依變項。我們也先作「組內迴歸係數分析」考驗，

得知實驗組與控制組具有同質性。當符合組內迴歸係數同質性假設下，將各組在

共變項（前測成績）上的分數調節為二組前測的總平均數 47.50。由表 2 可知，在

後測成績調節後的平均數也是實驗組得分高於控制組。而共變數分析之 F 值為

10.732，顯著性為 0.002，由此可知，利用本研究之系統輔助教學的實驗組後測成

績顯著高於傳統教學的控制組。另外，在個人造句方面，成語在語法、語義上使

用正確與否也會因不同的教學方式而有顯著差異，其中以本研究之系統輔助教學

的學生後測語法、語義正確句數較前測多的人顯著較多。 
再者，我們為了解實驗組內不同起點能力的學生使用系統的成效，將實驗組

內依前測成績作能力分組，前測分數由高至低排列，前 27%為高能力組、後 27%
為低能力組，其餘為中能力組。分析結果指出，本研究之系統輔助教學對實驗組

的高、中、低能力程度學生都有成效（分數分別由 76.38 提升至 84.88、39.56 提升

至 56.46、23.75 提升至 49.13），尤其對中、低能力程度學生，更為顯著。 

表 1：二組學生前、後測成績描述性統計 

組別 前後測 人數 平均數 標準差 
前測 29 45.34 22.101 

實驗組 
後測 29 62.28 19.346 
前測 29 49.66 21.145 

控制組 
後測 29 53.03 23.488 
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表 2：利用共變數調節之後測成績 

組別 人數 調節前平均數 共變數調節後平均數 調節後標準誤 
實驗組 29 62.28 63.881 2.681 
控制組 29 53.03 51.430 2.681 

二、系統之滿意度調查 

本研究請實驗組的 29 名學生在實驗後，填寫 Likert 五等尺度量表問卷，問項

參考 Davis（1989）及 Venkatesh 與 Moris（2000），依本實驗情境發展，包含「易

用性」四題（Cronbach α值為 0.830）、「有用性」八題（Cronbach α值為 0.920）。
統計分析顯示：「易用性」、「有用性」之平均數分別為 4.50、4.31，顯著性均達 0.001。
顯示整體而言受試學生認為本研究之系統是易用及有用的。進一步，本研究除了

上述參與實驗的兩位國中國文教師外，另外邀請國小、國中、高中各一位國文教

師深入訪談，以了解本研究之系統在各教學年段之實用性。這些老師除了提供系

統介面改進的建議外，都願意將系統推薦給學生使用，作為學生自學成語時輔助

精熟內容的工具，並推薦給其他國文教師。當然，若針對國小學生使用，其版面、

難度及內容也再需針對學生程度做不同調整。 

陸、結論與建議 

目前中文成語教學或學習網站大部份為提供靜態成語知識，僅有少部份提供

練習題或成語遊戲，皆未提供真實運用成語組句或造句的環境，而練習題部份也

仍是侷限於從預先設計好的題庫中出題，缺乏彈性也浪費了網站資料庫中龐大的

知識量。本研究探討成語之多元詮釋資料內容，包含音讀、語源、使用特徵、語

意內容、詞義關係、例句與辨析、出現頻率等，建構成語知識本體，並以詞語類

別本體、成語知識本體及詞語訊息為核心提出一個以本體論為基礎的中文成語練

習系統雛型架構，系統可以自動產製各式測驗題並可以以情境式造句–讓學習者在

既定情境下實際利用成詞語組合成一完整句子–的方式來練習成語，而系統可有智

慧地判斷造句是否合理或針對成語使用盲點給予即時回饋，突破現有成語教學之

練習系統或軟體僅能從題庫出題或僅能作單向練習的限制。 
本研究並以準實驗進行雛形系統評估，結果發現利用本研究之系統輔助教學

的學生學習成效顯著高於使用傳統教學的學生，尤其對中、低能力程度學生具有

顯著學習成效。在實際成語造句方面，以本研究之系統輔助教學之學生成語語法、

語義使用正確性也較傳統教學學生顯著為高。另外，學生覺得本研究之系統是易

用及有用的，並感到滿意。而訪談使用過本研究之系統的五位國文教師，亦皆認
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為本系統將可以應用於學生的成語自我學習。 
未來研究方向建議可包含如下：找更多第一線教師測試，以改進系統可行性。

而在成語教學的部份，可在成語語源的部份加入歷史漫畫或圖片，讓學生更容易

瞭解由來及使用情境，以圖像幫助成語學習。在測驗題方面，可以朝著如填充題

等更多的測驗題型發展，並可產製更多符合不同教育目標的測驗題目，且可依題

目內容及測驗目標將題目作分級，以適用於不同學習階段的學生。 
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